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answered, "Where | am going you cannot
follow me now; but you shall follow afterward."
37 Peter said to him, "Lord, why cannot | follow
you now? | will lay down my life for you." 38
Jesus answered, "Will you lay down your life
for me? Truly, truly, | say to you, the cock will
not crow, till you have denied me three times.

di, by gid anh khéng thé theo dén dugc; nhung
sau nay anh sé di theo."s; Ong Phé-ré thua:
"Thua Thay, sao con lai khéng thé di theo Thay
ngay bay giG dugc? Con sé thi mang con vi Thay!
"3g DUc Gié-su dap: "Anh sé thi mang vi Thay u?
That, Thay bao that cho anh biét: ga chua gay,
anh da chd6i Thay ba lan.

Meditation: Jesus' disciples were put to the test
as Jesus prepared to make the final and ultimate
sacrifice of his own life for their sake and for all
the world. What was different between Peter
and Judas? Judas deliberately betrayed his
Master while Peter, in a moment of weakness,
denied him with an oath and a curse. Judas' act
was cold and calculated. Peter, however, never
meant to do what he did. He acted impulsively,
out of weakness and cowardice. Jesus knew
both the strength of Peter's loyalty and the
weakness of his resolution. He had a habit of
speaking with his heart without thinking
through the implications of what he was saying.

Disordered love leads to hurtful desires and
wrong deeds

The treachery of Judas, however, is seen at its
worst when Jesus makes his appeal by showing
special affection to him at his last supper. John
says that Satan entered into Judas when he
rejected Jesus and left to pursue his evil course.
Satan can twist love and turn it into hate. He can
turn holiness into pride, discipline into cruelty,
affection into complacency. We must be on our
guard lest Satan turn us from the love of God
and the path which God has chosen for us.

God never withholds his persevering grace and
strength to those who cling to him

The Holy Spirit will give us grace and strength
in our time of testing. If we submit to Jesus we
will walk in the light of his truth and love. If we
turn our backs on him we will stumble and fall
in the ways of sin and darkness. Are you ready

Suy niém: Cac mén dé cua Buc Giésu bi dat
vao thir thach khi Buc Giésu chuén bi thuc hién
su hy sinh cudi cung cua doi minh cho ho va
cho toan thé nhan loai. C6 sy khac biét nao giira
Phérd va Giuda khong? Giuda dd c6 tinh phan
boi Thay minh, trong khi Phérd trong gidy phut
yéu dudi dd chdi bo Nguoi véi 1o thé va su
nguyén rua. Hanh dong cia Giuda lanh ling va
co tinh todn. Con Phérd khong bao gio co y lam
nhimg gi 6ng da lam. Ong da hanh dong hap tap
vi yéu dudi va nhat sg. Birc Giésu biét duoc sirc
manh 10ng trung thanh cua Phérd Ian su quyét
tam yéu kém cua Phérd. Ong co thdi quen noi
thang ma khong nghi dén nhimg gi minh dang
noi.

Tinh y8u Ign xgn dédn téi nhitng ao woc tai hgi
va nhigng viéc lam sai tréi

Con su phan bdi cua Giuda duoc coi la té hai nhat,
khi Btc Giésu lén tiéng moi goi, bang viéc bay to
tinh thuwong dic biét di vai ong & bira tiéc ly. Gioan
noi rang Satan da nhap vao Giuda khi 6ng khudc tir
va lia bo Purc Giésu dé chay theo y do xau xa cia
minh. Satan c6 thé bop chet tinh yéu va bién déi n6
thanh su ghen ghét. N6 c6 thé bién déi sy thanh
thién thanh tinh kiéu ngao, ky luat thanh su khéc
nghiét, thién y thanh sy tw man. Ching ta phai dé
phong kéo Satan 16i kéo chung ta ra khoi tinh yéu
Thién Chia va duong 16i ma Nguoi da chon cho
ching ta.

Thién Chtia khong bao gio gii lai on kién nhan va
sirc mgnh cria Ngwoi cho nhigng ai bam lay Ngwoi

Chla Thanh Than s& ban cho chung ta on sung va sic
manh trong thoi gian thir thach. Néu chdng ta vang
phuc Btc Giésu, ching ta sé budc di trong anh sing
chan Iy va tinh yéu cua Ngudi. Néu chung ta quay lung
lai v6i Nguoi, chiing ta s& siy chan va vap nga trong
nhitng duong 16i toi 16i va béng tdi. Ban c6 sin sang
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to follow Jesus in his way of the cross?

"Give me, O Lord, a steadfast heart which no
unworthy thought can drag downwards; an
unconguered heart which no tribulation can
wear out; an upright heart which no unworthy
purpose may tempt aside. Bestow upon me also,
O Lord my God, understanding to know you,
diligence to seek you, wisdom to find you, and a
faithfulness that may finally embrace you;
through Jesus Christ, our Lord." (Prayer of
Thomas Aquinas)

budc theo Birc Giésu trén con duong thap gia khong?

Lay Chua, xin ban cho con mét tam long kién dinh
ma khong mét tu twdng bat xang nao cé thé 16i
kéo n6 xudng; mot tam 1ong bat khuat ma khéng
mot dau kho ndo cé thé 1am no kiét qué; mot tam
long ngay thang ma khéng mot muc dich bat xting
nao co thé cdm dd. Lay Chua la Thién Chla cua
con, xin cho con tri théng minh hiéu biét Chaa, sy
siéng nang tim kiém Chua, su khon ngoan dé nhan
ra Chua, va 10ng trung thanh dé cudi cing co thé
om lay Chuda. Ching con cau xin, nho Buc Giésu
Kitd, Chta ching con. (L&i cAu nguyén cua thanh
Thomas Aquinas)

Thi Ba, 26-3-2024. Nam B
Tuesday, March-26-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 13, 21-33. 36-38
Anh sé chét vi Thay sao? (Ga 13,38)

John 13:21-33, 36-38

What an odd question! We can imagine Jesus
asking Simon Peter sadly, or even sarcastically,
“Will you lay down your life?” (John 13:38).
Of course, Jesus would lay down his life for
Peter, not the other way around. Jesus knew
that all his disciples would fall away, that Judas
would betray him, and that Peter would deny
him. He knew Peter’s heart, even better than
Peter knew himself.

Jesus also knew that Peter and Judas had a lot
in common. Both were committed followers of
Jesus and had been chosen as apostles. And
both failed Jesus when put to the test. But Peter
seems to have had more of a glimpse of who
Jesus was. At the Last Supper, rather than
calling Jesus “Lord” as the others do, Judas

That 1a mot cau hoi ky la!l Ching ta cd thé
tuong tuong Chla Giésu budn ba hoi Simon
Phéro, hay tham chi mia mai: “Anh s€ hy sinh
mang song minh vi Thay sao?” (Ga 13,38). Tat
nhién, Chta Giésu s& hy sinh mang séng vi
Phérd chir khéng phai ngugc lai. Chua Giésu
biét rang tat ca cac mon dé cua Ngai sé bo dao,
Giuda s& phan boi Ngai va Phérd sé& chéi Ngai.
Ngai biét trai tim cta Phérd, tham chi con rd
hon ca Phérd biét chinh minh.

Chuia Giésu ciing biét Phérd va Giuda c6 nhiéu
diém chung. Ca hai déu la nhiing nguoi dan
than theo Chla Giésu va da duoc chon lam
tong d0. Va ca hai déu khién Chla Giésu that
vong khi bi thir thach. Nhung duong nhu Phérd
da c6 cai nhin thoang qua hon vé Chla Giésu
la ai. Trong Bira Tiéc Ly, thay vi goi Chua
Giésu 1a “Chtia” nhu nhimng nguoi khac van
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refers to him as “Rabbi” (Matthew 26:22, 25).
While respectful, “rabbi” is a term commonly
given to men, not reserved for the Messiah.
After his betrayal, Judas realizes his sin and
falls into despair (27:3). Without a clear view
of his redeemer, he loses all hope.

Though Peter denied Jesus when it mattered
most, he better understood Jesus’ nature and
what he had come to do. He saw Jesus not just
as a friend and teacher but as the Messiah, the
Son of God (Matthew 16:16). And so,
confronted by his own weakness, Peter still
managed to hold onto hope. Even when Jesus
later probed his heart with his threefold
question, “Do you love me?” Peter did not turn
away in despair. He answered Jesus humbly,
“Lord, you know that I love you,” and went on
to build the Church (John 21:17).

Jesus knew all along who Peter could become.
And that’s a message of hope for all of us. Like
Peter, we, too, face situations when we deny
and fail Jesus. But Jesus offers hope and
possibility to each of us, just as he did for
Peter. He asks, “Will you lay down your life
for me?” Because of Peter’s example, we can
answer yes with great hope. No matter our
struggle and sins, Jesus is always ready to
restore us and make us whole.

“Jesus, I offer you all that I am, even my
weaknesses. Lord, | trust in your unfailing
love!”

goi, Giuda goi Ngai la “Rabbi” (Mt 26,22. 25).
Mac dd mang tinh t6n trong nhung “Thay” la
thuat ngir thuwong dugc dung cho nam giéi chir
khong danh riéng cho Pang Mésia. Sau khi bi
phan boi, Giuda nhan ra toi 16i cia minh va roi
vao tuyét vong (27,3). Khdng c6 céi nhin rd
rang vé Pang ctu chuoc minh, anh ta mat hét
hy vong.

Mac du Phérd da chdi bo Chlia Giésu vao thoi
diém quan trong nhat, nhung 6ng hiéu rd hon
vé ban chat cua Chlia Giésu va nhiing gi Ngai
dén dé 1am. Ong coi Chua Giésu khong chi la
ban va 1a Thiay ma con la Pang Mésia, Con
Thién Chta (Mt 16,16). Va vi vay, ddi mit véi
su yéu dudi ciia chinh minh, Phérd van cé gang
giir ldy hy vong. Ngay ca khi sau d6 Chua
Giésu do xét tam hon ong bang ba cau hoi:
“Con c6 yéu mén Thay khong?” Phérd khong
quay di trong tuyét vong. Ong khiém tén tra 1oi
Chua Giésu: “Lay Chuda, Chua biét con yéu
mén Chitia” va tiép tuc xay dung Gido hoi (Ga
21,17).

Chiia Giésu da biét rd Phérd co thé tré thanh
ai. Va d6 1a thong diép hy vong cho tat ca
chiing ta. Gidng nhu Phéro, ching ta ciing phai
dbi mat véi nhiing tinh hudng chdi bo va that
bai vgi Chua Giésu. Nhung Chtia Giésu mang
lai niém hy vong va kha ning cho mdi nguoi
ching ta, gidng nhu Ngai da lam cho Phérd.
Ngai hoi: “Con s& hy sinh mang song vi Ta
chi?” Nho guong cia Phérd, ching ta co thé
tra loi c6 véi niém hy vong Ion lao. Bat ké su
dau tranh va toi 15i cua ching ta, Chia Giésu
lubn san sang phuc hoi ching ta va lam cho
chung ta dugc tron ven.

Lay Chla Giésu, con dang lén Chua tit ca
nhitng gi con co, ké ca nhiing yéu dudi cua
con. Lay Cha, con tin thac vao tinh yéu bét
diét cua Chual
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